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ΕΜΠΟΡΙΚΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος καί τής Δημοκρατίας τής 'Αργεντινής

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
αφ ένος,

H ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΡΓΕΝΤΙΝΗΣ,
αφ έτερου ,

ΑΠΟΦΑΣΙΣΜΕΝΟΙ νά έδραιωσουν καί να επεκτείνουν τίς παραδοσιακές οικονομικές και
έμπορικές σχέσεις μεταξύ τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος καί τής Δημοκρατίας τής
'Αργεντινής ,

ΠΡΟΣΗΛΩΜΕΝΟΙ στό πνεύμα συνεργασίας πού τούς έμπνέει,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΕΠΙΓΝΩΣΗ τής σημασίας τής άρμονικής αναπτύξεως τοΰ έμπορίου μεταξύ τών
συμβαλλομένων μερών,

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ νά συμβάλουν στην επέκταση τών συναλλαγών καί στην άνάπτυξη οικονομικής
συνεργασίας έπί ευνοϊκών βάσεοιν καί γιά τά δύο συμβαλλόμενα μέρη ,

ΑΠΟΦΑΣΙΣΑΝ νά συνάψουν έμπορική συμφωνία μεταξύ τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινό­
τητος καί τής Δημοκρατίας τής Αργεντινής, καί όρισαν πρός τό σκοπό αυτό ώς πληρεξουσίους :

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ :

H ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΡΓΕΝΤΙΝΗΣ :

ΟΙ ΟΠΟΙΟΙ, μετά την άνταλλαγή τών πληρεξουσίων εγγράφων τους , τά όποια εΰρέ"θησαν έν τάξει,

ΣΥΝΕΦΩΝΗΣΑΝ ΕΠΙ ΤΩΝ ΑΚΟΛΟΥΘΩΝ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ :

Άρϋρο 1 — τις ρυθμίσεις, πού επηρεάζουν την πώληση, άγορά,
μεταφορά, διανομή καί χρησιμοποίηση τών προϊό­
ντων καί υπηρεσιών στήν έσωτερική άγορά.

2 . Ή παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται όταν πρόκειται :

α) γιά πλεονεκτήματα, πού παραχωρούνται άπό τά
συμβαλλόμενα μέρη σέ όμορες χώρες γιά τή διευκό­
λυνση τοΰ μεθοριακού έμπορίου ·

β) γιά πλεονεκτήματα, πού παραχωρούνται άπό τά
συμβαλλόμενα μέρη κατ' έφαρμογή ή έν όψει τής
εγκαθιδρύσεως τελωνειακής ένώσεως ή ζώνης
έλευθέρων συναλλαγών·

γ) γιά άλλα πλεονεκτήματα, πού τά συμβαλλόμενα
μέρη επιφυλάσσουν σέ όρισμένες χώρες, σύμφωνα
μέ τή Γενική Συμφωνία Δασμών καί Έμπορίου .

I. Ή Κοινότης καί ή Αργεντινή παραχωρούν άμοι­
βαία στίς έμπορικές τους σχέσεις , τή μεταχείριση τοΰ
μάλλον ευνοουμένου κράτους σέ o,τι άφορα :

— τους δασμούς καί κάθε είδους επιβαρύνσεις, πού
επιβάλλονται κατά τήν εισαγωγή ή έξαγωγή περι­
λαμβανομένων καί τών τρόπων εισπράξεως τών
δασμών καί έπιβαρύνσεων αυτών,

— τίς ρυθμίσεις , πού άφορούν τόν εκτελωνισμό, τή
διαμετακόμιση , τήν άποθήκευση καί τή μεταμόρ­
φωση τών εισαγομένων ή εξαγομένων προϊόντων,

— τίς φορολογικές καί άλλες -έσωτερικές έπιβαρύν­
σεις , πού πλήττουν άμεσα ή εμμεσα τά εισαγόμενα ή
εξαγόμενα προϊόντα καί υπηρεσίες ,

— τίς ρυθμίσεις , πού άφορούν τίς πληρωμές, σχετικά
μέ τίς συναλλαγές έπί εμπορευμάτων καί ύπηρεσίΓ
ών, περιλαμβανομένης τής χορηγήσεως συναλλά­
γματος καί τής μεταφοράς τών πληρωμών αυτών,

"Αρπρο 2

Ή Κοινότης, έφαρμόζοντας τό κακό σύστημα ελευθε­
ρώσεώς της καί ή 'Αργεντινή , παραχωρούν άμοιβαΐα
τόν υψηλότερο βαθμό ελευθερώσεως εισαγωγών καί
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εξαγωγών που εφαρμόζουν γενικά έναντι των τρίτων
χωρών.

"Λρπρο 3

στοιχεία , που αφορούν τίς εξαγωγές βοείου κρέα­
τος καί τίς τιμές της αγοράς .

3 . Τά συμβαλλόμενα μέρη προβαίνουν κάθε ετος, στό
πλαίσιο της Μικτής 'Επιτροπής, σέ ανταλλαγή πλη­
ροφοριών εν όψει τής συντάξεως, άπό τήν Κοινότη­
τα, τοΰ έτήσιου εκτιμητικοί) προϋπολογισμού του
κρέατος , που προορίζεται, γιά τή βιομηχανία μετα­
ποιήσεως, ό όποιος προβλέπεται στήν οργάνωση
τών άγορών της στόν τομέα τοΰ βοείου κρέατος .

H Κοινότης καί ή Αργεντινή καθιερώνουν μεταξύ
τους συνεργασία στό γεωργικό τομέα .

Γιά τό σκοπο αυτό :

"Αρθρο 5

Συνιστάται Μικτή 'Επιτροπή , που αποτελείται από
άντιπροσώπους τής Κοινότητος καί τής 'Αργεντινής .
Ή Μικτή 'Επιτροπή συνέρχεται κάθε ετος , σέ ήμερο­
μηνία πού καθορίζεται μέ κοινή συμφωνία . Ή σύγ­
κληση έκτάκτων συνεδριάσεων είναι επίσης δυνατή μέ
κοινή συμφωνία .

Ή Μικτή 'Επιτροπή μεριμνά γιά τήν ομαλή λειτουργία
τής συμφωνίας αυτής καί εξετάζει όλα τά θέματα, πού
θά ήταν δυνατόν , νά προκύψουν κατά τήν εφαρμογή
της .

Ή Μικτή 'Επιτροπή εχει επίσης σάν εργο τήν εξεύρεση
μεθόδων καί μέσων, ικανών νά συμβάλουν στήν ανά­
πτυξη οικονομικής καί εμπορικής συνεργασίας μεταξύ
τής Κοινότητος καί τής 'Αργεντινής, κατά τό μέτρο
πού ή συνεργασία αυτή δύναται νά προωθήσει τίς
εμπορικές συναλλαγές καί νά προσφέρει σημαντικά
οφέλη στά δύο μέρη .
Δύναται νά διατυπώνει κάθε πρόταση, κατάλληλη νά
συμβάλει στήν πραγματοποίηση τών σκοπών της συμ­
φωνίας αυτής .

Ή Μικτή 'Επιτροπή δύναται νά συνιστά ειδικές υποε­
πιτροπές γιά νά τήν έπικουρούν στήν έκπλήρωση τών
έργων της .

α) ενημερώνονται σέ κανονικά διαστήματα γιά τήν
εξέλιξη τών άγορών τους καί τών αμοιβαίων συ­
ναλλαγών τους ·

β) έξετάζουν ευμενώς τίς δυνατότητες εξαγωγής , πού
είναι κατάλληλες γιά τήν άντιμετώπιση καταστά­
σεων ελλείψεως ·

γ) έξετάζουν μέ πνεύμα συνεργασίας τίς δυσχέρειες,
πού θά προκαλούσε ενδεχομένως ή εφαρμογή μέ­
τρων υγιεινής ή υγιεινής τών φυτών·

δ ) συνεργάζονται επί διεθνούς επιπέδου γιά τήν επί­
λυση προβλημάτων κοινού ένδιαφέροντος .

Οί ένέργειες , πού προβλέπονται υπό α), β) καί γ),
πραγματοποιούνται στό πλαίσιο τής Μικτής 'Επιτρο­
πής, πού προβλέπεται στό άρθρο 5 .

2 . Ή Κοινότης καί ή 'Αργεντινή , έχοντας υπ' όψη τίς
πληροφορίες , πού προβλέπονται στήν παράγραφο 1
υπό α), προσπαθούν νά λάβουν τά κατάλληλα μέτρα,
ώς πρός τίς αμοιβαίες συναλλαγές γεωργικών προϊό­
ντων, ωστε νά αποφεύγονται καταστάσεις , πού δημι­
ουργούν τήν άνάγκη προσφυγής σέ μέτρα διασφαλί­
σεως .

"Αν προκύπτουν ή υφίσταται κίνδυνος νά προκύψουν
τέτοιες καταστάσεις όσον άφορα ενα γεωργικό προϊόν
τό όποιο είναι διά ενα άπό τά μέρη βασικού ένδιαφέ­
ροντος, τά συμβαλλόμενα μέρη , σύμφωνα μέ τίς διε­
θνείς τους υποχρεώσεις , προβαίνουν σέ διαβουλεύσεις
πού κατά τό δυνατό προηγούνται τής προσφυγής σέ
μέτρα διασφαλίσεως . Τά μέτρα αυτά πρέπει νά είναι
σύμφωνα μέ τίς διεθνείς υποχρεώσεις τών μερών .

"Αρϋρο 6

"Αρθρο 4

Οι διατάξεις τής συμφωνίας αυτής άντικαθιστσύν τίς
διατάξεις τών συμφωνιών, πού έχουν συναφθεί μετα­
ξύ τών Κρατών μελών της Κοινότητος καί τής 'Αργε­
ντινής καί είναι άσυμβίβαστες ή ταυτόσημες μέ αυτές.

"Αρθρο 7

Στό πλαίσιο τής γεωργικής συνεργασίας μεταξύ τών
συμβαλλομένων μερών :

1 . Οί εισαγωγές στήν Κοινότητα ορισμένων προϊό­
ντων στόν τομέα τού βοείου κρέατος άπολαύουν
τών διατάξεων, πού περιλαμβάνονται στό παράρ­
τημα .

2 . Ή 'Αργεντινή , γιά νά συμβάλει στή σταθεροποίηση
τής εσωτερικής άγοράς βοείου κρέατος τής Κοινό­
τητος , τηρεί κατάλληλο ρυθμό παραδόσεως , καί
λαμβάνει όλα τά χρήσιμα μέτρα γιά τήν κανονική
άνάπτυξη τών εξαγωγών της πρός τήν Κοινότητα .

Γνωστοποιεί στήν Κοινότητα, κατά τίς διαδικασίες
πού ορίζονται στό πλαίσιο διοικητικής συνεργασί­
ας τών αρμοδίων άρχών τους , όλα τά χρήσιμα

1 . H συμφωνία έφαρμόζεται άφ ένός στά ευρωπαϊκά
εδάφη , στά όποια εχει εφαρμογή ή συνθήκη περί
ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος
καί άφ' έτέρου στό έδαφος τής Δημοκρατίας τής
'Αργεντινής .

2 . Ή συμφωνία εχει έπίσης εφαρμογή στά γαλλικά
υπερπόντια διαμερίσματα γιά τούς τομείς της , πού
άνταποκρίνονται στούς προβλεπόμενους στό άρθρο
227 παράγραφος 2 έδάφιο πρώτο τής συνθήκης περί
ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος .
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Οί προϋποθέσεις εφαρμογής στά διαμερίσματα αυτα
των διατάξεων της συμφωνίας , που άφορούν τους
άλλους τομείς , καθορίζονται έκ των υστέρων, μέ
συμφωνία μεταξύ των συμβαλλομένων μερών .

ημέρα τοΰ δευτέρου μηνός πού επεται της ημερομη­
νίας υπογραφής της . Συνάπτεται γιά περίοδο τριών
ετών .

2 . Ή συμφωνία δύναται, νά παραταθεί μέ κοινή
συμφωνία γιά περίοδο ενός έτους , πού δύναται νά
ανανεώνεται ."Λούρο 8

Τά παραρτήματα I καί II αποτελούν αναποσπαστο
μέρος της συμφωνίας . "Αρσρο 10

"Λρπρο 9
H παρούσα συμφωνία συντασσεται σέ δυο αντίτυπα
στή γαλλική , γερμανική , ιταλική , ολλανδική καί ισπα­
νική γλώσσα καί όλα τά κείμενα είναι έξ ίσου αυθε­
ντικά.1 . Ή παοούσα συικροννία αρχίζει νά ισχύει τήν πρώτη

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Εφαρμογή τοΰ άρθρου 4 παράγραφος 1 της συμφωνίας

"Αρνρο 1 εφαρμόζεται κατά τήν εισαγωγή των προϊόντων πού καθορί­
ζονται κατωτέρω.

Τήν αναστολή καθορίζει τουλάχιστον σέ τέτοιο επίπεδο ,
ώστε ή εισφορά πού εχει έφαρμογή στά προϊόντα αυτά νά μήν
υπερβαίνει τό 55% της συνολικής εισφοράς .

1 . Ή Κοινότης , κατά τήν έφαρμογή της οργανώσεως τών
αγορών της στόν τομέα τοΰ βοείου κρέατος , καθορίζει στό
ανώτατο δυνατό επίπεδο τήν αναστολή τής εισφοράς . ποΟ

Κλάση τοΰ
Κοινοί Είδος έμπορεΰματος

Δασμολογίου

02.01 Κρέατα και βρώσιμα παραπροϊόντα τών εις τάς κλάσεις 01.01 εως καί 01.04
Αναφερομένων ζώων, νωπά, διατηρημένα δι' άπλής ψύξεως ή κατεψυγμένα:

A. Κρέατα :
II . Βοοειδή :
α) Οικόσιτα :

2 . Κατεψυγμενα :

ββ) Εμπρόσθια μέρη

δδ) Λοιπά:

22 . Μέρη άνευ όστών

ααα) 'Εμπρόσθια μέρη όλόκληρα ή κεκομμένα εις πέντε τεμάχια
κατ' άνώτατον δριον. Κάθε έμπρόσθιον μέρος παρουσιάζε­
ται εις μίαν μόνον ψυκτικήv δέσμην. Τά λεγόμενα συμπληρω­
ματικά μέρη παρουσιάζονται εις δύο ψυκτικάς δέσμας,
περιλαμβανούσας ή μία τό έμπρόσθιον μέρος όλόκληρον ή
κεκομμένον εις πέντε τεμάχια κατ' άνώτατον δριον καί ή
αλλη τό όπίσθιον μέρος όλόκληρον, έκτός τοΰ φιλέτου

βββ) Λοιπάί1)

(0 Τά κρέατα, πού προόΛεπονται στην υποδιαίρεση αύτη , τυγχάνουν άναστολής της εισφοράς μόνον όταν υπόκεινται σέ καθεστώς
τελωνειακού ή διοικητικού έλέγχου , ό όποιος έξασφαλίζει τή μεταποίησή τους .
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2 . Τά συμβαλλόμενα μέρη προβαίνουν, στό πλαίσιο τής
γεωργικής τους συνεργασίας, σέ άνταλλαγή πληροφοριών επί
τής καταστάσεως τοΰ εμπορίου τους καί τής άγοράς τους
όσον άφορα τά προϊόντα, πού προβλέπονται στήν παράγρα­
φο 1 .

3 . "Αν ή άγορά τής Κοινότητος διαταραχθεί -ή κινδυνεύει νά
διαταραχθεί μετά τή λήψη μέτρων γιά τήν έφαρμογή τής
παραγράφου 1 , ή Κοινότης, κατόπιν διαβουλεύσεων μέ τήν
'Αργεντινή, δύναται νά άναστείλει τήν έφαρμογή τής παρα­
γράφου αυτής, μέχρι τήν έπανόρθωση τής καταστάσεως. ΟΙ
διαβουλεύσεις αυτές πρέπει νά περατωθούν έντός δεκαπέντε
ήμερων άπό τήν ήμερομηνία τής αιτήσεως γιά τή διεξαγω­
γή τους.

Αργεντινή ως προς τήν έφαρμοζομενη εισφορά σε θέση όχι
λιγότερο ευνοϊκή άπό τίς ευρωπαϊκές προμηθεύτριες τρίτες
χώρες, λόγω τοΰ μήκους τής διαδρομής τής θαλάσσιας
μεταφοράς , καθορίζει διατάξεις , ώστε ή εισφορά πού εχει
έφαρμογή στά κατωτέρω άναφερόμενα προϊόντα , νά δύναται
νά καθορισθεί έκ των προτέρων, κατόπιν αιτήσεως .

Γιά τό σκοπό αυτό ή Κοινότης καθιερώνει ενα πιστοποιητικό
προκαθορισμού , τοΰ όποιου ή διάρκεια ισχύος περιορίζεται
σέ τριάντα ημέρες καί τό όποιο καθορίζει τήν εισφορά βάσει
τοΰ ποσοΰ , πού έφαρμόζεται τήν ημέρα τής αιτήσεως χορηγή­
σεως τοΰ πιστοποιητικού . Ή χορήγηση τοΰ πιστοποιητικοΰ
υπόκειται κατά τήν υποβολή τής αιτήσεως σέ κατάθεση
εγγυήσεως ίσης μέ οκτώ λογιστικές μονάδες άνά 100 χιλιό­
γραμμα καθαροΰ βάρους .

2 . "Αν ή άγορά τής Κοινότητος διαταραχθεί ή κινδυνεύσει
νά διαταραχθεί μετά τή λήψη μέτρων γιά τήν έφαρμογή τής
παραγράφου 1 , ή Κοινότης, κατόπιν διαβουλεύσεων μέ τήν
'Αργεντινή, δύναται νά άναστείλει τήν έφαρμογή τής παρα­
γράφου αύτής μέχρι έπανορθώσεως τής καταστάσεως. Οί
διαβουλεύσεις αυτές πρέπει νά περατωθούν έντός δέκα
ήμερων άπό τήν ήμερομηνία τής αιτήσεως γιά τή διεξαγωγή
τους .

"Αρπρο 2

Γιά τήν υπαγωγή τών κατωτέρω καθοριζομένων προϊόντων
στήν ετήσια δασμολογική ποσόστωση ΰψους 20%, πού ή
Κοινότης παγιοποίησε έναντι τών συμβαλλομένων μερών τής
Γενικής Συμφωνίας Δασμών καί 'Εμπορίου , οί ποσότητες
υπολογίζονται σέ κρέας ανευ όστών .

Κλάση του I
Κοινοϋ I Είδος έμπορεύματος

Δασμολογίου I

02.01 Κρέατα και βρώσιμα παραπροϊόντα τών
εις τάς κλάσεις 01.01 εως καί 01.04 άναφε­
ρομένων ζώων, νωπά, διατετηρημένα δι'
άπλής ψύξεως ή κατεψυγμένα :

A. Κρέατα :

Κλάση του |Κοινοϋ I Εΐδος έμπορευματος
Δασμολογίου i

II . Βοοειδή :
α) Οικόσιτα :
2 . Κατεψυγμένα

02.01 Κρεάτα και βρώσιμα παραπροϊόντα τών
εις τάς κλάσεις 01.01 εως καί 01.04 άναφε­
ρομένων ζώων, νωπά, διατετηρημένα δι'
άπλής ψύξεως ή κατεψυγμένα :

A. Κρέατα :

"Αρχτρο 3
II. Βοοειδή :
α) Οικόσιτα:

1 . H Κοινότης, στο πλαίσιο τής όργανωσεως τών γεωργικών
άγορών της στόν τομέα τοΰ βοείου κρέατος, γιά νά θέσει τήν

1 . Νωπά ή διατετηρημένα δι
άπλής ψύξεως

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Κοινή δήλωση περί τοΰ άρθρου 2 της συμφωνίας

Τά συμβαλλόμενα μέρη , είναι διατεθειμένα νά έξετάσουν, στό πλαίσιο της Μικτής 'Επιτροπής , τό
πρόβλημα τής προοδευτικής καταργήσεως τών ποσοτικών ή άλλων περιορισμών, πού θά ήταν
δυνατό νά παρεμποδίσουν τίς εισαγωγές τοΰ ένός ή τοΰ άλλου μέρους .

Δηλωοη αριθ. 1 της Κοινότητος

περί τοΰ άρθρου 2 τοΰ παραρτήματος τής συμφωνίας

Ή Κοινότης , γιά νά άνταποκριθεΐ στήν αίτηση τής 'Αργεντινής, είναι διατεθειμένη νά έξετάζει κάθε
ih;oç , κατόπιν άνταλλαγής πληροφοριών μέ αυτήν στό πλαίσιο τής Μικτής 'Επιτροπής, αν πρέπει νά
καθορίζει μέ τίς κατάλληλες διαδικασίες , συμπληρωματικές δυνατότητες εισαγωγών στόν τομέα τής
δασμολογικής ποσοστώσεως πού προβλέπεται στό άρθρο 2 τοΰ παραρτήματος τής συμφωνίας.
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Ή Κοινότης είναι διατεθειμένη νά πραγματοποιεί τήν έτήσια αύτη έξέταση σέ τέτοια ήμερομηνία,
ώστε οι συμπληρωματικές δυνατότητες εισαγωγών, πού γίνονται άποδεκτές άπό αυτή, νά τεθούν σέ
ισχύ άπό τήν έναρξη τοΰ έπομένου Ιτους . Γιά τό 1972 ή έξέταση δύναται νά πραγματοποιείται έντός
τών βραχυτέρων προθεσμιών, μετά τή θέση σέ ισχύ τής συμφωνίας.

Δήλωση άρι,Θ. 2 τής Κοινότητος

περί έλευθερώσεως όρισμένων προϊόντων

Ή Κοινότης πληροφορεί τήν 'Αργεντινή , δτι ή εισαγωγή τών κατωτέρω προϊόντων είναι έλεύθερη
στήν Κοινότητα άπό τήν 1η 'Ιανουαρίου ώς τήν 30η 'Ιουνίου κάθε έτους :

Κλάση τον
Κοινού

Δασμολογίου
Είδος έμπορευματος

02.01 Κρέατα καί βρώσιμα παραπροϊόντα τών εις τας κλάσεις 01.01 εως καί 01.04
άναφερομένων ζώων, νωπά, διατηρημένα δι' απλής ψύξεως ή κατεψυγμένα :

A. Κρέατα :

I. Ίππου, ονου ή ήμιόνου

02.06 Κρέατα καί βρώσιμα παραπροϊόντα παντός είδους (έξαιρεσει τοΰ ήπατος τών
πουλερικών), ήλάτισμένα ή έν &λμη- άπεξηραμένα ή καπνιστά:

A. Κρέατα ίππου , ήλατισμένα ή έν άλμη ή άπεξηραμένα καλώς

Δήλωαη άριθ. 3 της Κοινότητος

περί δασμολογικών διευθετήσεων

Ή Κοινότης διαβεβαιώνει δτι τό σύστημα τών γενικευμένων προτιμήσεων, πού έφήρμοσε μονομερώς
άπό τήν 1η 'Ιουλίου 1971 κατ' εφαρμογή τής άποφάσεως άριθ. 21' (II) τοΰ 1968 τής δεύτερης
Διασκέψεως τών Ηνωμένων 'Εθνών γιά τό 'Εμπόριο καί τήν 'Ανάπτυξη, άφορα άριθμό προϊόντων
περιληφθέντων στή διάσκεψη αύτή κατόπιν αιτήσεων δασμολογικών παραχωρήσεων πού υπέβαλε ή
'Αργεντινή κατά τή διάρκεια τών διαπραγματεύσεων, οί όποιες κατέληξαν στή συμφωνία πού
υπεγράφη τήν ήμέρα αύτή .

Στό μέλλον, ή Κοινότης είναι διατεθειμένη , κατά τή διάρκεια περιοδικών εξετάσεων τοΰ συστήματος
τών γενικευμένων προτιμήσεων, νά συνεχίσει νά λαμβάνει ύπ' όψη τά συμφέροντα τής 'Αργεντινής .
Ή Κοινότης είναι επίσης διατεθειμένη νά εξετάσει , στό πλαίσιο τής Μικτής 'Επιτροπής, τό πρόβλημα
άλλων δασμολογικών διευθετήσεων πρός όφελος τών προϊόντων τής 'Αργεντινής.

'Αντιλαμβάνεται, δτι ή 'Αργεντινή , μέ τό ίδιο πνεΰμα είναι διατεθειμένη νά εξετάσει, στό πλαίσιο τής
Μικτής 'Επιτροπής, τή δυνατότητα δασμολογικών διευθετήσεων, πρός όφελος τών προϊόντων τής
Κοινότητος .
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Δήλωση άριθ. 1 της Αργεντινής

περί δασμολογικών διευθετήσεων

"Εχοντας λάβει σημείωση της δηλώσεως άριθ. 3 της Κοινότητος ή 'Αργεντινή δηλώνει, ότι είναι
διατεθειμένη νά εξετάσει μέ τό ίδιο πνεΰμα, στό πλαίσιο της Μικτής 'Επιτροπής, τή δυνατότητα
δασμολογικών διευθετήσεων πρός όφελος τών προϊόντων τής Κοινότητος.

Δήλωοη αριθ. 2 τής Αργεντινής

περί καθορισμού τής δασμολογητέας άξίας

Ή 'Αργεντινή ελαβε σημείωση τοΰ ενδιαφέροντος τής Κοινότητος γιά τήν έφαρμογή άπό τή χώρα
αυτή τών κανόνων, πού έκδίδει τό Συμβούλιο Τελωνειακής Συνεργασίας γιά τόν καθορισμό τής
δασμολογητέας άξίας . Σχετικά δηλώνει ότι είναι διατεθειμένη νά λάβει ύπ' όψη τίς έφαρμοζόμενες
τιμές τής άγοράς τής Κοινότητος καί νά προσέλθει σέ διαβούλευση μέ αυτήν σέ περίπτωση
διαφωνίας έπί τής διατιμήσεως τών προϊόντων πού εξάγει ή Κοινότης .

Δήλωση άριθ. 3 τής Αργεντινής

περί προκαταβολών κατά τίς εισαγωγές

Γιά νά ανταποκριθεί στήν αίτηση τής Κοινότητος ή 'Αργεντινή δηλώνει ότι είναι διατεθειμένη νά
καθορίσει, στό πλαίσιο τής Μικτής Επιτροπής, πρόγραμμα προοδευτικής καταργήσεως τών
προκαταβολών κατά τήν εισαγωγή , γιά τά προϊόντα πού ένδιαφέρουν τήν Κοινότητα . Είναι επίσης
διατεθειμένη νά συντάξει τό πρώτο μέρος τοΰ προγράμματος αύτοΰ κατά τήν πρώτη συνεδρίαση τής
Μικτής 'Επιτροπής .

Δήλωση άριθ. 4 της Αργεντινής

περί τοΰ άρθρου 3, παράγραφος 2 τής συμφωνίας

Ή 'Αργεντινή υπογραμμίζει τή σημασία , πού προσδίδει στήν έφαρμογή τών διατάξεων τοΰ άρθρου 3
παράγραφος 2 τής συμφωνίας γιά τίς έξαγωγές της, ιδίως μήλων, άχλαδίων, οίνων καί έλαιωδών
προϊόντων, ιδίως λινελαίου .

Δήλωση άριθ. 5 τής 'Αργεντινής

περί τοΰ άρθρου 4, παράγραφος 2 τής συμφωνίας

Ή 'Αργεντινή άναλαμβάνει νά γνωστοποιήσει στίς αρμόδιες άρχές τής Κοινότητος όλα τά χρήσιμα
στοιχεία έπί τών έξαγωγών της βοείου κρέατος καί ιδίως τών άποστολών πού πραγματοποιήθηκαν,
όπως τίς ημερομηνίες φορτώσεως , καί τά ονόματα τών πλοίων, καθώς καί τίς έφαρμοζόμενες τιμές,
όπως οί τιμές στήν άγορά τών πλοίων γραμμής (Liners), οί τιμές εξαγωγής καί οί τροποποιήσεις τών
« aforos ».
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Δήλωση άριθ. 6 της Αργεντινής

περί τών μόσχων έκτροφής

Ή Κοινότης, έχοντας υπογραμμίσει τό ένδιαφέρον της γιά τήν εισαγωγή μόσχων πρός εκτροφή
προελεύσεως 'Αργεντινής , είναι διατεθειμένη νά μελετήσει σέ κατάλληλο χρόνο καί μέ κατανόηση , τή
δυνατότητα υίοθετήσεως μέτρων, πού θά διευκόλυναν τήν εξαγωγή πρός τήν Κοινότητα μόσχων
πρός εκτροφή .

Δήλωση άριθ. 7 τής Αργεντινής

περί ορισμένων προβλημάτων συνδεομένων μέ τίς εισαγωγές βοείου κρέατος

Ή 'Αργεντινή υπογραμμίζει τό ένδιαφέρον της νά εξετάσει, στό πλαίσιο της Μικτής 'Επιτροπής ,
έντός τών καλυτέρων δυνατών προθεσμιών, τά προβλήματα πού άναφέρονται στούς συντελεστές οί
όποιοι έφαρμόζονται στό βόειο κρέας καί στά «κατ' αποκοπή έξοδα», πού ισχύουν γιά τό
κατεψυγμένο κρέας .

Δήλωση άριθ. 8 τής Αργεντινής

περί τών θαλάσσιων μεταφορών

Σέ άπάντηση στίς επιφυλάξεις , πού εξέφρασε ή άντιπροσωπεία τής Κοινότητος, κατά τή διαπραγμά­
τευση , ή Αργεντινή επιβεβαιώνει τήν έπιθυμία της νά συμβάλει στήν άναζήτηση άμοιβαία
ικανοποιητικών λύσεων γιά τίς θαλάσσιες μεταφορές μεταξύ τών ένδιαφερομένων μερών .

Δήλωση άριθ. 9 τής Αργεντινής

περί τών έπενδύσεων στήν 'Αργεντινή

Ή 'Αργεντινή διαβεβαιώνει , ότι επιθυμεί τήν επέκταση , στό πλαίσιο μιας αμοιβαία έπωφελοΰς
συνεργασίας, τών έπενδύσεων τών επιχειρηματιών τής Κοινότητος πού είναι κατάλληλες νά
συμβάλουν στήν ανάπτυξη τής οικονομίας τής 'Αργεντινής .

Έχοντας ύπ' όψη τίς έπιθυμίες , πού εξέφρασε ή Κοινότης , διαδηλώνει τή θέλησή της νά διατηρήσει
γιά τό σκοπό αυτό γιά τούς επιχειρηματίες τής Κοινότητος ικανοποιητικές συνθήκες γιά τίς
έπενόυσει,ς τους στήν Αργεντινή .


